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ALIMENTAZIONE BATTERIA 24V

24V BATTERY SUPPLY

Connettori principali sul lato posteriore del PCB 24V 
Main connectors on Back  side of PCB  24V

Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X17.6 corrente massima 1A 
Contact X17.6 maximum current 1A

Contatto X13.5 corrente massima 5A 
Contact X13.5 maximum current 5A

QPL – M
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Connettori principali sul lato posteriore del PCB 24V 
Main connectors on Back  side of PCB  24V

Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X13.5 corrente massima 5A 
Contact X13.5 maximum current 5A

Per inserire la resistenza di fi ne linea (120 Ohm) sulla linea CAN, 
cortocircuiti i contatti X16.5 e X16.2

To insert the end of line resistor (120 Ohm) on the CAN line, 
short circuits the contacts X16.5 and X16.2

ALIMENTAZIONE BATTERIA 24V

24V BATTERY SUPPLY

QPL – M
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY

Contatto X17.7 corrente massima 1A 
Contact X17.7 maximum current 1A

Contatto X13.5 corrente massima 5A 
Contact X13.5 maximum current 5A

QPL – M
ALIMENTAZIONE BATTERIA 24V

24V BATTERY SUPPLY
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY

Connettori principali sul lato posteriore del PCB 12V 
Main connectors on Back  side of PCB  12V

Contatto X17.6 corrente massima 1A 
Contact X17.6 maximum current 1A

Contatto X13.5 corrente massima 5A 
Contact X13.5 maximum current 5A

QPL – M
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X13.5 corrente massima 5A 
Contact X13.5 maximum current 5A

Per inserire la resistenza di fi ne linea (120 Ohm) sulla linea CAN, 
cortocircuiti i contatti X16.5 e X16.2

To insert the end of line resistor (120 Ohm) on the CAN line, 
short circuits the contacts X16.5 and X16.2

QPL – M
ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X17.7 corrente massima 1A 
Contact X17.7 maximum current 1A

Contatto X13.5 corrente massima 5A 
Contact X13.5 maximum current 5A

ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY

QPL – M
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X1.5 corrente massima 5A 
Contact X1.5 maximum current 5A

QPL – S
ALIMENTAZIONE BATTERIA 24V

24V BATTERY SUPPLY

Connettori principali sul lato posteriore del PCB 24V 
Main connectors on Back  side of PCB  24V
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X1.5 corrente massima 5A 
Contact X1.5 maximum current 5A

Per inserire la resistenza di fi ne linea (120 Ohm) sulla linea CAN, 
cortocircuiti i contatti X5.5 e X5.2

To insert the end of line resistor (120 Ohm) on the CAN line, 
short circuits the contacts X5.5 and X5.2

Connettori principali sul lato posteriore del PCB 24V 
Main connectors on Back  side of PCB  24V

ALIMENTAZIONE BATTERIA 24V

24V BATTERY SUPPLY

QPL – S
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X1.5 corrente massima 5A 
Contact X1.5 maximum current 5A

Contatto X6.6 corrente massima 1A 
Contact X6.6 maximum current 1A

ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY

QPL – S
ALIMENTAZIONE BATTERIA 24V

24V BATTERY SUPPLY



11

ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY

Connettori principali sul lato posteriore del PCB 12V 
Main connectors on Back  side of PCB  12V

Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X1.5 corrente massima 5A 
Contact X1.5 maximum current 5A

QPL – S
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Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

Contatto X1.5 corrente massima 5A 
Contact X1.5 maximum current 5A

Per inserire la resistenza di fi ne linea (120 Ohm) sulla linea CAN, 
cortocircuiti i contatti X5.5 e X5.2

To insert the end of line resistor (120 Ohm) on the CAN line, 
short circuits the contacts X5.5 and X5.2

QPL – S
ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY
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Contatto X1.5 corrente massima 5A 
Contact X1.5 maximum current 5A

Contatto X6.6 corrente massima 1A 
Contact X6.6 maximum current 1A

Rispettare il valore massimo
 che i fusibili indicano sullo schema 

Respect the maximum value of the
 fuses indicates on the scheme

ALIMENTAZIONE BATTERIA 12V

12V BATTERY SUPPLY

QPL – S
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APPLICAZIONI
APPLICATIONS

Veicoli industriali, macchine agricole e forestali, macchine speciali, macchine per la movimentazione.
Industrial vehicles, agricultural and forestry machines, specials machines, handling machines.
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info@cobogroup.net  |  www.cobogroup.net

Le informazioni contenute nella presente informativa hanno scopo puramente indicativo.
L’Azienda si riserva senza preavviso il diritto di apportare qualsiasi modifi ca tecnica del prodotto.

The information published in this catalogue is purely indicative.The Company reserves the right to introduce
all technological changes of the present product at any time and without  prior notice.
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